
Más de la mitad del Condado de Yakima es Latine.
Por generaciones, nuestras familias han ayudado a
alimentar al país y al mundo, crear negocios y
construir una vida aquí. Algunos hemos perdido
nuestro idioma y partes de nuestra cultura tratando
de encajar. Y por esa razón, necesitamos un lugar
central para conectar, encontrar apoyo y sentir que
pertenecemos.

Zócalo quiere crear ese lugar con nuestra
comunidad y a nuestra manera.

COMUNIDAD. CULTURA. COMERCIO.
COMMUNITY. CULTURE. COMMERCE. 

AQUÍ PERTENECEMOS.

¿QUÉ ES ZÓCALO?
WHAT IS ZÓCALO?
El nombre Zócalo viene del
corazón de muchas
comunidades en México: un
lugar para reunirse,
conectar y celebrar. De esa
idea nace la nuestra: crear
un centro cultural para el
Valle de Yakima.

The name Zócalo comes
from the heart of many
communities in Mexico: a
place to gather, connect,
and celebrate. From that
idea comes our own: to
create a cultural center
for the Yakima Valley.

Lo hacemos juntos.Lo hacemos juntos.Lo hacemos juntos.
WE DO IT TOGETHER.

NUESTRO CAMINO 
OUR PATH
2025 - Necesidades de pequeños
negocios
Small business needs assessment

2026 - Eventos, conversaciones con
nuestra comunidad, encuesta
Estamos Aquí | Events,
conversations with our
community, We Are Here survey

2027 - Estudio de viabilidad |
Feasibility study

2028 - Campaña de capital
Capital campaign

2029 - Construcción Construction

54%
OF OUR COUNTY IS LATINE.

More than half of Yakima County is Latine. For
generations, our families have helped feed the
country and the world, build businesses, and
make a life here. Some of us have lost our
language and parts of our culture trying to fit in.
And for that reason, we need a central place to
connect, find support, and feel that we belong.

With our community, Zócalo wants to create that
place and on our own terms

WE BELONG HERE.

¿CÓMO LO ESTAMOS
HACIENDO? | HOW
ARE WE DOING IT?
Escuchamos lo que nuestra
comunidad necesita y sueña.
We listen to what our
community needs and
dreams about.

Compartimos lo que
aprendimos para asegurar
que vamos por buen camino.
We share what we learn to
make sure we’re on the
right path.

Juntos decidimos qué sigue y
lo hacemos realidad.
Together, we decide what
comes next and make it
happen. La comunidad guía el camino.

Community guides the way.

zocaloyakima.com
info@zocaloyakima.com

CONOCE MÁS Y APOYA
LEARN MORE & SUPPORT

DE NUESTRA
POBLACIÓN 
ES LATINE. 73%

OF THE NEXT GENERATION IS LATINE.

DE LA PRÓXIMA
GENERACIÓN ES
LATINE.



LE DIMOS VIDA A ZÓCALO | WE BRROUGHT ZÓCALO TO LIFE
Formamos nuestra mesa directiva, establecimos nuestras bases y planeamos nuestro
primer año. | We formed our board, build our foundation, and planned our 1  year.st

Lanzamos Estamos Aquí, nuestra encuesta, y El Mero Mole, encuentros para escuchar. 
We launch We Are Here, our survey, and El Mero Mole, gatherings to listen.

ASÍ EMPEZAMOS 
THIS IS HOW WE BEGAN2026

FEB–ABR
FEB–APR

APRENDIMOS DE OTROS | WE LEARNED FROM OTHERS
Visitamos centros culturales para aprender cómo mantienen viva su cultura. | We
visited cultural centers to learn how they keep their cultures alive.

MAYO
MAY

SABORES DE LA COMUNIDAD | FLAVORS OF THE COMMUNITY
Taller con herramientas para proteger y fortalecer negocios de comida. | Workshop
with tools to protect and strengthen food businesses.

JUNIO
JUNE

ROSAS SIN PENA | ROSES, NO SHAME
Celebramos el Día del Papá regalando flores a los papás - con cariño y sin pena. | We
celebrated Father’s Day by giving dads flowers - with love and without shame.

DICHOS Y VERDADES | SAYINGS AND OTHER TRUTHS
Celebramos el Día de los Abuelos preservando sus dichos y sabiduría. | We celebrate
Grandparents’ Day by preserving their sayings and wisdom.

AGOSTO
AUGUST

IMAGINAMOS ZÓCALO | WE IMAGINE ZÓCALO

SEGUIREMOS ESCUCHANDO | WE WILL KEEP LISTENING
Llevaremos la encuesta a más personas por todo el Valle. | We will bring the survey to
more people across the Valley.

SEPTIEMBRE
SEPTEMBER

PLANEAR ES UN ACTO DE AMOR | PLANNING IS AN ACT OF LOVE
Nos preparamos para la muerte pensando en quienes dejamos atrás. | We prepare
for death with those we leave behind in mind.

OCTUBRE
OCTOBER

REGRESAREMOS A LA MESA | WE WILL COME BACK TO THE TABLE
Compartiremos lo que escuchamos: ¿Entendimos bien? ¿Qué nos faltó? | We will
share what we heard: Did we get it right? What did we miss?

NOVIEMBRE
NOVEMBER

MIRAREMOS HACIA 2027 | WE WILL LOOK AHEAD TO 2027
Usaremos lo aprendido para decidir qué sigue. | We will use what we learned to
shape what comes next.

DICIEMBRE
DECEMBER
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